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(1) Ue < 500V: 40 mm (1.57 in)
Ue <690V: 50 mm (1.97 in)
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(2) T° < 40°C (102°F): 0 mm (0 in)
T° < 60°C (140°F): 9 mm (0.35 in)
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A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / f&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION, OR ARC FLASH
Disconnect all power before servicing

equipment.

Failure to follow these instructions
will result in death or serious injury.

RISQUE D'’ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE
Coupez toutes les alimentations avant

de travailler sur cet appareil.

Le non-respect de ces instructions
provoquera la mort ou des blessures
graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO
Desconecte todas las alimentaciones
antes de manipular el producto.

Si no se siguen estas instrucciones
provocara lesiones graves o incluso

la muerte.
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/| ONACHO
GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

Vor dem Arbeiten am Gerat alle
Spannungsversorgungen abschalten.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
fithrt zu Tod oder schwerer
Korperverletzung.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA ,
ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Scollegare I'apparecchio da tutti i
circuiti di alimentazione prima di
qualsiasi intervento.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
Desconecte todas as alimentagdes antes
de manipular o produto.

A nao observancia destas instrugoes
resultara em morte, ou ferimentos
graves.

TR . BN E R GRER
eIy e BT LA, A 47
EEWRERIE, NATELSHTENAS
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OnacHOCTb nopaxXeHueM 3INeKTPU4YeCckum
TOKOM, ONAaCHOCTb B3pbIiBa UMW BCMbILWKX
Ayrv.

Mepen obcnyxmBaHMEM UV PEMOHTOM
ybeauTtech, Y4To NUTaHUE OTKIHYEHO.
HecobnioaeHne 3aTUX MHCTPYKLUA
npuBeaeT K CMEPTU UNU Cepbe3HON
TpaBMme.
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&4 mm

70 Ib-in
12.5 Ib-in | 0.08 in.

5N.m
8 N.m

Configuration for self protected
combination motor controller

(UL 60947-4-1 type E).

GV3P/L80 + LC1D80ee

1 x1...25 mm2+ 1 x 35 mm?2
1xAWG 16..4 + 1 x AWG 2

2x1...25 mm?2

AWG 16...12|AWG 20...12 |AWG 20...16

10 mm |[1...2,5 mm2 |0,75...2,5 mm2[0,75...1,5mm2|1,4 N.m | @2 mm

16 mm |[1...25 mm?2

16 mm |35 mm?2
0.63in. |AWG 16...2

0.4 in.

GV3 Pee
GV3 Lee

GV3 G364
GV3 G264

GV ANee
GV ADeeee [
GV AM11

GV3 Pee/Lee + GV3 Geb64

GV AE11, AE20
GV AED101, AEDO11
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GV2 V03

©0.16...0.24 in.

Schneider Electric Industries SAS

35, rue Joseph Monier

CS 30323

F - 92506 Rueil Malmaison Cedex
www.schneider-electric.com
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